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Abstract

Context and relevance.The article is devoted to a comparative analysis of the
semantic meanings of the wordse#dom”, "equality”, and "brotherhood" in the
French and Russian languages. In a complex gmaitical situation, the semantic
context of welknown concepts and their meanim@king in different cultures are
becoming more relevanObjective. To identify the similarities and differences in

the interpretation of these concepts in the Russian and French languages of two
cultures that have closely interacted with each other since the early 18th century
Hypothesis.The ideas of the words "freedom”, "equgdlitand "brotherhood", which

came to the Russian language as a result of the French Revolution, already existed in
the Russian language, but had a slightly different semantic coMettiods and
materials. The comparative method was used as the leadinthaue which
contributed to the identification of differences in French and Russian cultures, which
helped determine the semantic fidantity of meanings in different traditions. The
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